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ННААШШИИ  ИИННТТЕЕРРВВЬЬЮЮ  

«Вы принадлежите к тем мастерам слова, чье
творчество составляет бесценное духовное достоя-
ние советской и российской литературы, – отметил
Александр Лукашенко. – Присущее Вам умение

увидеть сложное в простом и великое в малом,
взглянуть на мир глазами философа и поэта, жи-
тейская мудрость и тонкая ирония привлекают чи-
тателей разных поколений, заставляя искать на
страницах Ваших книг ответы на волнующие воп-
росы бытия». Александр Лукашенко отметил, что в
Беларуси Фазиля Искандера знают и уважают как
одного из замечательных писателей современнос-
ти, человека с активной гражданской позицией, ко-
торый вносит огромный вклад в укрепление куль-
турных связей между двумя народами. 

*   *   *
«Выдающийся писатель, Вы обладаете не толь-

ко ярким литературным, но и глубоким фило-
софским даром. Всеми своими произведениями
Вы подтверждаете собственные слова, что «муд-
рость – это ум, настоянный на совести», –  сказал
Дмитрий Медведев. По его словам, он давний
поклонник таланта Искандера. Премьер отметил,
что книги писателя, переведенные на десятки язы-
ков, стали достоянием отечественной и мировой
культуры, так как «отличаются образным художе-
ственным языком, добрым юмором и искренней
любовью к людям, к родной земле».

Президент Беларуси Александр Лукашенко
и премьер�министр РФ Дмитрий Медведев
поздравили Фазиля Искандера с 85�летием

Его дипломная работа была
посвящена императору Павлу
Петровичу, а портрет змееборца
Добрыни Никитича положил
начало серии портретов былин-
ных богатырей. Станислав
Москвитин принимал участие в
росписях храмов Успения Пре-
святой Богородицы и Александ-
ра Невского в Верхней Пышме,
Дворца Алексея Михайловича в
Коломенском. Работал в составе
групп художников, писавших
иконы для храмов, в том числе
для монастыря Царственных
страстотерпцев под Алапа-
евском. 

– Почему портрет импера-
тора Павла Первого стал темой
вашего диплома?

– Фигура великая и, замечу,
историками недооцененная, а
между тем многие ученые
склонны считать, что сделанное
Павлом в его короткое правле-
ние было полезнее для России,
нежели реформы Петра Перво-
го. Имею в виду его внешнюю и
внутреннюю политику, в ре-
зультате которой была подго-
товлена почва для радикальных
изменений, и, прежде всего от-
мены крепостного права и прев-
ращения Российской империи в
крупнейшего игрока в мире. Хо-
телось разрушить стереотип, в
соответствии с которым Павел
Петрович имел «придуркова-
тый вид», был солдафоном, ни-
чем не интересовался, кроме
плаца, и т.д. 

– Должна ли у художника
быть своя тема, которой он
навсегда привержен, или все за-
висит от впечатлений жизни?

– Не знаю, у кого как, у меня
это – русская история, мне ин-
тересно размышлять над собы-
тиями, происходившими «во
глубине веков», и писать на эти

темы картины. Сейчас работаю
над серией портретов русских
царей, и первым в моем ряду
будет Иоанн Васильевич Гроз-
ный. Вокруг этого имени в пос-
леднее время звучит много как
очень хорошего, так и плохого:
одни причисляют его к лику
святых, другие ниспровергают
эту фигуру. Считаю, что, раз-
мышляя о фигуре Ивана Гроз-
ного, следует говорить прежде
всего о его деятельности как Го-
сударя. Иван Васильевич Гроз-
ный очень много сделал для
России – это и объединение
страны, и приумножение зе-
мель, и его внешняя политика,
и принципы наведения порядка
в государстве. 

– Кроме Ивана Грозного кто
еще появится в вашей серии? 

– Михаил Федорович Рома-
нов, Александр I, Александр II,
Петр III, Екатерина Великая.
Эта работа – на несколько лет,
если Бог даст сил и времени,
надеюсь, смогу воплотить все,
что задумал. Вообще с этой
идеей живу давно, коплю мате-
риал, делаю эскизы. Еще во
время подготовки к диплому,
когда я начинал собирать пер-
вые исторические сведения по
поводу Павла Петровича, стал
сталкиваться с очень разной
литературой – современной,
дореволюционной, и все писа-
ли о Павле I по-разному. И вот
читаешь-читаешь, и в какой-то
момент в твоей голове склады-
вается образ твоего персонажа.
И ты пишешь портрет, кото-
рым говоришь зрителям: «Я
считаю так, это моя точка зре-
ния, если вас заинтересовала
работа, почитайте про этого ис-
торического деятеля, поинтере-
суйтесь, что сделал он для
России». 

– Работая над циклом порт-
ретов русских царей, вы зани-
маете нишу, которая в советс-
кие годы была запрещена. А се-
годня где видится вам ваш
«царский» цикл?

– Это и сейчас не приветству-
ется, вы обратили внимание,
что 400-летие дома Романовых
официально не праздновалось?
Хотя это наша история, и ее
должно чтить. 

– В чем вы видите миссию
художника?

– Художник восхищается
красотой Божьего мира и по ме-
ре сил своих и скромного разу-
мения пытается делиться мыс-
лями, которые рождаются в его
голове, с окружающими. А что
касается исторической живопи-
си, хочу, чтобы история была
любима и воспеваема в нашем
государстве, чтобы мы горди-
лись своей страной. Нация, у
которой отнимают историю, об-
речена на вымирание. 

– А как вы ответите на воп-
рос, с точки зрения художника
и педагога – что происходит с
современным человеком?

– Отупение. Раньше мы мно-
го говорили об обществе пот-
ребления, а теперь и нас превра-
щают в потребителей – любого
продукта. Мясорубка? Пожа-
луйста, пусть будет мясорубка.
Вы представляете, что творится
внутри у людей, которые выхо-
дят из кинотеатра после показа
«героического» блокбастера, в
котором кровь рекой и сотни
трупов? У них внутри агрессия,
которая рано или поздно найдет
выход. Человек воспитывается
средой. Но меня поддерживает
вера в то, что красота победит и
рано или поздно она будет оце-
нена, а ситуация преломлена.
Мы стараемся воспитывать лю-
дей, которые не будут называть
искусством приклеенные полиэ-
тиленовые пакеты, а будут пи-
сать картины. А главное, стара-
емся воспитывать людей, кото-
рые будут любить свою Родину. 

Беседовала 
Нина КАТАЕВА 

Красота победит и мир станет лучше
Тема русской истории считается приоритет�
ной на факультете живописи Академии жи�
вописи, ваяния и зодчества Ильи Глазунова,
и декан факультета Станислав Москвитин,
несомненно, среди самых больших ее
поборников. 

В прессе и Интернете то и
дело натыкаешься на заголов-
ки вроде «Белорусские анима-
торы удостоены премии Пра-
вительства РФ, «Пилипка»
отправился покорять Чикаго»,
«Белорусский «Дед» добрался
до Южной Кореи». Мульт-
фильмы made in Belarus, похо-
же, побывали уже во всех угол-
ках мира, но почему их почти
не видят на родине? 

На вопросы «СВ» отвечает
режиссер-мультипликатор,
худрук Студии анимационных
фильмов «Беларусьфильма»
Александр ЛЕНКИН. 

– Александр, пару лет назад
на «Беларусьфильме» снимали
около 10 мультфильмов в год.
Какова ситуация сегодня?

– Увы, в прошлом году мы
сделали только пять картин.
Теперь снимать можем лишь
после конкурса кинопроектов,
который объявляет Министер-
ство культуры. Оно же утве-
рждает тематический план и
финансирует наши проекты.
Однако существует проблема
со сроками проведения кон-
курса. Например, мы до сих
пор не знаем ни точного коли-
чества планируемых фильмов,

ни того, сколько средств отпу-
щено на съемку. Тем не менее
темплан у нас есть. Мы можем
и готовы делать много филь-
мов. 

– Каков сегодня штат сту-
дии? 

– 25 человек. Но много спе-
циалистов приглашаем по до-
говорам. Так что всего работа-
ют 50-60 человек. В прошлом
году активно привлекали мо-
лодежь. У нас было несколько
дебютантов, которых мы вы-
растили сами. Надеемся, они
останутся работать у нас. Мо-
лодежь – это всегда свежий
взгляд, интересный поиск и
эксперименты.

– Белорусские мультфиль-
мы постоянно побеждают на
международных конкурсах и
фестивалях. В чем, на ваш
взгляд, главная причина тако-
го успеха?

– Понятно, что побеждают
отдельные картины. Но чтобы
такие фильмы были, мы долж-
ны больше работать, экспери-
ментировать, привлекать но-
вых людей. Как только мы ста-
ли это делать, награды не зас-
тавили себя ждать. Измени-
лась драматургия, улучшилось

качество изображения, стал
разнообразнее выбор тем. По-
явилась творческая конкурен-
ция между художниками и ре-
жиссерами. Стали привлекать
больше композиторов, звуко-
режиссеров. Все это повлияло
на качество фильмов. 

– Один из недавних ярких
проектов – «Аповесць міну-
лых гадоў» («Повесть минув-
ших лет»), в котором вы рас-
сказываете о гербах белорус-
ских городов. О скольких го-
родах мультфильмы уже сня-
ты? 

– Заканчиваем 6-й выпуск
проекта. Серия интересна тем,
что авторы четырех картин –
дебютанты. Есть фильмы, сде-
ланные  при помощи пласти-
лина, в так называемой сме-
шанной технике. Получается
весьма любопытный проект.
Хотелось бы его продолжать.

–  Как простой зритель мо-
жет посмотреть эти мульт-
фильмы? Собраны ли они в
общий диск?

– Реализация мультфиль-
мов – один из болезненных
вопросов. Почему эти мульт-
фильмы, как и многие другие
наши работы, не выпущены от-
дельными дисками, я не знаю.
Но это несправедливо и по от-
ношению к нам, и к зрителю.  

– Очевидно, что проблема

распространения мультфиль-
мов по-прежнему актуальна.
Нет четкой схемы их продви-
жения. Даже показать их по
телевидению нереально, пото-
му что студия хочет дороже
продать, телевидение – дешев-
ле купить. И как в таком слу-
чае популяризировать белору-
сскую анимацию?

– Мы проводим много ак-
ций, показывая мультфильмы
в детских садиках и кинотеат-
рах. В конце прошлого года
провели большой вечер бело-
русской анимации в столич-
ном кинотеатре «Победа».
Пришли человек 400. И боль-
шинство из них современных
белорусских мультфильмов не
видели вовсе. Поэтому вечер
для них стал настоящим отк-
рытием. Ко мне подходили
люди и спрашивали: «Почему
мы этого ничего не видим?
Это так здорово! Даже не ду-
мали, что в Беларуси делается
кино такого качества». 

– Как вы оцениваете со-
вместную работу с российски-
ми компаниями? Известно,
что цикл анимационных
фильмов «Сказки старого пи-
анино» совместного производ-
ства «Беларусьфильма» и сту-
дии «М.И.Р.» удостоен почет-
ной премии Правительства
России, а Лувр включил его в

спецпрограмму для детской
аудитории. 

– Это действительно вост-
ребованный проект – высокого
художественного уровня и хо-
рошего технического качества.
Над циклом фильмов, посвя-
щенных великим музыкантам
разных эпох и народов, работа-
ют режиссеры разных стран.
Единственное, мы не можем
снимать много таких мульт-
фильмов. В том числе и из-за
системы конкурсов. В России
свой конкурс, у нас свой, и их
сроки иногда не совпадают. Но
продвигается этот проект до-
вольно активно. 

– Над чем сейчас работает
студия анимации?

– Заканчиваем 5-ю серию
сериала «Рыбка по имени
Нельзя», фильм «Рондо кап-
риччиозо» Игоря Волчека.
Скоро сдаем цикл о гербах Бе-
ларуси. Владимир Петкевич
делает кино «Хрюша». Бук-
вально недавно запустили се-
рию «Иоган Штраус» из цикла
«Сказки старого пианино» Еле-
ны Петкевич. Ждем, когда
состоится конкурс. Надеемся,
что и дальше будем продол-
жать сериалы  «Рыбка по име-
ни Нельзя», «Про девочку
Женю». 

Беседовала
Людмила МИНКЕВИЧ

Когда анимация в тумане

На выставке представлены 20
картин и 30 рисунков Чюрлёни-
са, а также 40 фотографий из Ка-
унасского художественного му-
зея, названного его именем. Из
собрания Латвийского нацио-
нального музея представлено
около 40 работ Рудольфа Перле.
В работах художников воплоще-
ны характерные для направления
символизма фантастические об-
разы, где подсознанию и мечтам
позволено принять реальные
очертания.

Чюрлёнис широко известен
благодаря своей живописи и му-
зыке, которая стала неотъемле-

мой составной частью экспози-
ции. Имя художника связывают с
понятием синестезии, означаю-
щем слияние разных видов иску-
сства. В случае Чюрлёниса это и
редчайшая способность с по-
мощью цвета «сделать звук види-
мым». Родился и вырос худож-
ник в Литве. Отец, приходской
органист, рано приобщил его к
музыке. Варшава, Лейпциг,
Вильнюс, Петербург – Чюрлё-
нис-младший писал фуги и сона-
ты, музицировал, руководил хо-
ром и только в 27 лет стал учить-
ся живописи. Мысли и образы
просились на бумагу – уже через

шесть лет на петербургской выс-
тавке мирискусников были выс-
тавлены 125 его картин. Он то-
ропился жить, как будто предчу-
вствовал свой скорый уход. Это
случилось, когда ему было 36
лет, пять последних лет он посвя-
тил живописи. Художником соз-
даны несколько циклов работ,
среди которых «Сонаты», «Сот-
ворение мира», «Замки». На выс-
тавке можно увидеть его симво-
лические композиции, морские
пейзажи и мотивы древней Лит-
вы. Фотодокументы рассказыва-
ют о путешествии художника в
1905 году на Кавказ.

Рудольф Перле – ярко выра-
женный индивидуалист. Конеч-
но, ему близка латвийская мен-
тальность, однако в своем иску-
сстве он отдает дань общечело-
веческим темам и настроениям.

Как замечает куратор выставки
Даце Ламберг, «важнейшим для
своего творчества Рудольф Пер-
ле считал символиста Чюрлёни-
са. У этих художников было раз-
личное профессиональное обра-
зование, но их дух сходным об-
разом подпитывался иллюзор-
ными настроениями джунглей
огромного Петербурга, в то же
время обоим была близка род-
ная природа и бесконечный мир
иллюзий и блистательных снов».
В начале ХХ века в Петербурге
Чюрлёнис был высоко оценен
художественной элитой, Перле,
напротив, был вынужден рабо-
тать за жалованье на фабрике ре-
зиновых изделий «Треугольник»
и писать картины в свободное
время. Но всю жизнь их неиз-
бежно связывали «грандиозные
темы» жизни и смерти, встреч и

расставаний, временного и веч-
ного.

В выставочном зале полутьма.
Яркий свет может навредить кар-
тинам. Цена некоторых из них
доходит до полумиллиона евро.
На каждую картину направлен
небольшой пучок света, и кажет-
ся, что она светится изнутри. Ав-
тор книги «Тернистый путь Кра-
соты», гендиректор Музея имени
Н.К. Рериха Людмила Шапош-
никова так описывает впечатле-
ния от работ Чюрлёниса: «Мы
шли по залам с Валерией Конс-
тантиновной, сестрой М. Чюрлё-
ниса, на картинах Чюрлёниса
раскрывался странный, никогда
не виданный мною мир. Он заво-
раживал, втягивал в себя, был од-
новременно земным и неземным.
В нем как бы сошлись различные
измерения... Все это входило в

меня, и во мне начинался таин-
ственный процесс творчества. От
этого неведомого ранее ощуще-
ния становилось легко, и каза-
лось, какая-то моя часть, стре-
мясь оторваться от земли, уст-
ремлялась туда, где за исчезаю-
щей твердью плотной материи
парили картины-миры, создан-
ные то ли человеком, то ли вол-
шебником». А сам Николай Ре-
рих писал: «Трудна была земная
стезя Чюрлёниса. Он принес но-
вое, одухотворенное, истинное
творчество. Торжественность
формы, гармония возвышенных
обдуманных тонов, прекрасная
мысль, которую нашептывало
каждое произведение этого ис-
тинного художника, – было в нем
нечто поистине природно-
вдохновенное». 

Виктория РУДКОВСКАЯ

ВВЫЫССТТААВВККАА

Видимые звуки Микалоюса Чюрлёниса

«Комбинат «Надежда» На-
тальи Мещаниновой вошел в
главный конкурс Роттердамско-
го киносмотра, ориентированно-
го на авторское и молодое кино.
Ученица Марины Разбежкиной,
получив задание снять фильм в
рамках проекта «Я – рабочий»,
отправилась со съемочной груп-
пой в Норильск на металлурги-
ческое производство. Задание
тогда выполнить не удалось, зато
чуть позже родился игровой
фильм о жизни промышленного
северного города. На месте съе-
мок группу молодых кинематог-
рафистов обвинили в намерении
опорочить Норильск и его жите-
лей. Между тем индустриальные
пейзажи сняты на удивление кра-
сиво и графично. Но счастливой
жизни в них нет. Молодые герои
мечтают об одном – побыстрее
уехать отсюда. Завершится все
для них чудовищно и беспро-
светно. 

Оксана Бычкова, отмеченная
в Роттердаме наградой жюри ки-
нолюбителей The Вig Screen
Award за картину «Еще один год»
(см. фото), показала совсем дру-
гую жизнь. Ее задачей было сде-
лать ремейк фильма «С любимы-
ми не расставайтесь» Павла Арсе-
нова (1979 г.) по пьесе Александ-
ра Володина. Сценарий нового
образца написали Наталья Ме-
щанинова и Любовь Мульменко.
Благодаря призу картине Оксаны
обеспечена поддержка в голлан-
дском прокате. По ее словам, у
Павла Арсенова фильм был бо-
лее поэтичным, ее же версия бо-

лее жесткая. Хотя, по мнению
жюри, доброта и свет все же при-
сутствуют в картине. События
перенесены в современную
Москву. В главных ролях – Алек-
сей Филимонов и Надежда Лум-
пова. Их героям приходится вы-
живать в большом и чужом для
них городе, не рассчитывая на
чью-то заботу. В картине не ус-
лышим ни одного бранного сло-
ва (хотя в сценарии они фигури-
ровали) – таково было условие
заказчика проекта Госфильмо-
фонда РФ. 

В Роттердаме показали и
«Трудно быть богом» Алексея
Германа. Попасть на  некоторые
сеансы было невозможно. В рет-
роспективной программе, соб-
ранной по случаю 25-летия Фон-
да Хуберта Балса, поддерживаю-
щего молодые кинематографии,
представили картину «4» Ильи
Хржановского. В 2005 году она
получила в Роттердаме главную
награду «Тигр». Приятно удиви-
ла грузинско-французская лента
«Брат» Теоны Мгвделадзе-Грена-
де. От многих наших картин ее
отличает умение воссоздать сре-
ду. Полуразрушенный Тбилиси
90-х, несмотря на разруху и ни-
щету, хранит свой былой дух. На
улицах стреляют, а люди продол-
жают ходить на концерты, берут
уроки  музыки, не утратили спо-
собность любить. 

64-й Берлинский фестиваль
оказался для российского кино
счастливым, хотя отобрана была
для участия в нем только 16-ми-
нутная анимационная картина

«Мой личный лось» Леонида
Шмелькова. Зато она получила
спецприз в конкурсе «Поколе-
ние». История очень личная для
молодого режиссера. Он расска-
зал о мальчике, мечтающем уви-
деть живого лося. По сути, это
фильм об отце, с которым хочет-
ся всегда быть рядом. Картина
получилась в хорошем смысле
слова старомодной, с вырази-
тельными характерами, разве что
ей не хватило мощной сценарной
пружины. 

От Грузии на Берлинале были
представлены три картины, в том
числе «Свидания вслепую» Лева-
на Когуашвили – выпускника
мастерской Марлена Хуциева во
ВГИКе. Фильм рассказывает о
постсоветской Грузии и 40-лет-
нем учителе истории, который
вместе с другом приходит на сви-
дание к слепой девушке и все вре-
мя рефлексирует, не находя опо-
ры в изменившемся мире. Каза-
хстанская малобюджетная лента
«Нагима» Жанны Исабаевой
снята на русском языке при по-
мощи фотоаппарата. Трагичес-
кая судьба фатально несчастной
18-летней девушки, воспитанной
в детдоме и начинающей самос-
тоятельную жизнь, производит
сильное впечатление. «Откры-
тый диапазон» эстонского режис-
сера Вейко Ыунпуу вызвал ажио-
таж. Режиссер диагностировал
стагнацию в духе брежневской,
которая все больше охватывает
современную Эстонию. Моло-
дой герой теряет работу, пытает-
ся писать роман, ищет себя. В об-
щем-то, он ничего не умеет де-
лать, все у него идет кувырком.
Но актуальность темы не обеспе-
чила результата, которого мы
вправе ждать от талантливого ре-
жиссера. 

Светлана ХОХРЯКОВА 

ФФЕЕССТТИИВВААЛЛЬЬ

Лось и «Надежда»

Микалоюс Чюрлёнис. «Рай»

Программа Года культурной столицы Европы
«Рига�2014» открылась выставкой работ худож�
ников рубежа XIX и XX веков – литовца Микало�
юса Чюрлёниса и латыша Рудольфа Перле.

Почему на экранах Беларуси не появляются
отечественные мультфильмы�лауреаты. 

Кинематографический год открыли два важ�
ных кинофестиваля – 43�й Роттердамский и
64�й Берлинале. На первом представили че�
тыре картины из России, а на втором – толь�
ко одну. 

Станислав Москвитин. «Добрыня Никитич», «Павловск» 
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